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Wakil Offer: عرض الوكيل:

Date التاريخ

To: إلى:

From: [AJMAN BANK P.O. Box 7770, AJMAN.] من: مصرف عمان صندوق بريد 7770، عجمان

Re: Master Wakala Agreement for Investment dated ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ 
(the Master Agreement).

الموضــوع: اتفاقيــة وكالــة الاســتثمار بتاريــخ ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ اتفاقيــة الوكالــة 
الرئيســية.

We refer to the Master Agreement (terms defined in which  shall have the same 
meanings herein) and your instructions of (ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ). We offer you 
to deposit with us for the following amount to be invested in our Treasury pool in 
accordance with and subject to the Master Agreement. 

نشــير هنــا إلــى اتفاقيــة الوكالــة الرئيســية “العبــارة المبينــة فيهــا لهــا ذات المعانــي هنــا” 
وإلــى تعليماتكــم الصــادرة بتاريــخ )ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ(، نطلــب منكــم إيــداع المبلغ 
ــود  ــار بن ــي إط ــك ف ــة وذل ــاء الخزان ــي وع ــم ف ــة عنك ــتثماره ونياب ــا لاس ــره لدين ــي ذك التال

ــية: ــة الرئيس الإتفاقي

This Agreement is executed as of the latest of the dates on the signature page. تم إبرام هذه الإتفاقية بتاريخ كما هو موضح في صفحات التواقيع.

BETWEEN: بين كل من:

(1) Ajman Bank, PJSC, Post Box Number 7770, Ajman, UAE,the (“Wakil”) , and )1(  مصــرف عجمــان – ش. م. ع، ص ب:  7770 عجمــان، دولــة الإمــارات العربيــة المتحــدة 
ــل«( ، و ــد )»وكي ــا بع ــه فيم ــار إلي ويش

(2) Mr./Ms. __________________________________________ )2(  السيد/السيدة ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

whose principal address is at _______________________________________

Emirate the United Arab Emirates represented in the signing of this Agreement 

by Mr./Ms. _______________________________________________  in his/her 

capacity as __________________________________ (Hereinafter referred to as 

the Muwakkil or Principal it is hereby agreed as follows:

العنوان الرئيسي في إمارة، ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

،الإمــارات العربيــة المتحــدة ويمثّله/يمثّلهــا فــي التوقيــع علــى هــذه الإتفاقيــة الســيد/

الســيدة ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ بصفته/بصفتها ــــــــــــــــــــــــــ

ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ )ويشــار إليه/ إليهــا فيمــا بعــد مــوكّل 

أو الأصيــل  حيــث يتــم الاتفــاق علــى مــا يلــي:

1. Investment amount:  :1.مبلغ الاستثمار

2. Currency: 2.العملة:

3. Amount (In words): 3.المبلغ )بالكلمات(: 

4. Tenure: 4.المدة:

5. Investment date: 5.تاريخ الاستثمار:

6. Maturity date: 6.تاريخ الاستحقاق:

7. Anticipated Profit rate (%): 7.نسبة الربح المتوقعة (%):

8. Wakala fee: 8.اجرة الوكالة:

(1) We will invest the Wakala Amount in transactions expected to generate a 
Muwakkil Profit of (        %) per annum for you. Any profit exceeding this amount, 
after deducting the Wakala Fee, will be ours as an Incentive Fee.

)1(  ســنقوم باســتثمار مبلــغ الوكالــة فــي معــاملات مــن المتوقــع أن تهــدف إلــى تحقيــق ربح 
للمــوكل بنســبة (        %) ســنويًا. أي أربــاح تتجــاوز هــذا المبلــغ بعــد خصــم رســوم الوكالــة 

ســتكون لنــا كرســوم تحفيزيــة.

(2) In respect of the Wakala Amount, Please accept our offer by  countersigning the 

Acceptance below. 
)2( فــي مــا يتعلــق بمبلــغ الوكالــة، نرجــو منكــم قبــول هــذا العــرض وذلــك بالتوقيــع علــى 

نمــوذج القبــول أدنــاه. 

(3) Please authorize us to debit your account numberـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
 with us or credit the amount to our following A/Cــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Number ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ with AEDــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــon 

investment date.

أو  لدينــا  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  حســابك  بخصــم  تفويضنــا  يرجــى   )3(
ــم:  ــت الرق ــابنا تح ــي حس ــدره ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ف ــتثمار وق ــغ الاس ــداع مبل إي

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ 
ــتثمار. ــخ الاس بتاري

Ajman Bank Stamp: ختم مصرف عجمان:

MUWAKKIL ACCEPTANCE: قبول الموكل:

To: Ajman Bank, P.O. Box 7770, Ajman إلى: مصرف عجمان، صندوق بريد7770، عجمان

(1) We hereby accept the above terms mentioned in the Wakil offer نوافق على الشروط المذكورة أعلاه كما ورد في عرض الوكيل (1)

(2) In respect of the Wakala Amount, please be informed that the principal and 
profit will be credited to your specified account at maturity.

فــــي مــــا يتعلــق بمبلــغ الوكالــة يرجــى العلــم بانــــه ســيتم إضافــة رأس المال 
و الأربــاح إلــى حســابك المحــدد عنــد الاســتحقاق.

(2)

Customer (s)  Signature: توقيع صاحب الحساب )أصحاب الحساب(:

Account Number:  :الحساب رقم

Date: التاريخ: 

FORM OF WAKIL OFFER and MUWAKKIL ACCEPTANCE

نموذج عرض الوكيل وقبول الموكّل
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For Ajman Bank Use only لإستخدام مصرف عجمان فقط

Processed by: أعدت من قبل:

Approved by: تمت الموافقة من قبل:

Signature Verified by: تم التحقق من التوقيع بواسطة:

Staff Identification (ID) Number/Name: رقم هوية الموظف )ID( /الاسم:

Signature التوقيع

MASTER WAKALA INVESTMENT AGREEMENT إتفاقية الوكالية بالإستثمار الرئيسية

Between

(As the Muwakkil)

And

Ajman Bank Public Joint-stock Company (PJSC)

(As the Wakil)

Dated: ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

بين كل من

)الموكل(

و

مصرف عجمان )ش. م. ع(

)الوكيل(

بتاريخ: ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
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1. Introduction المقدمة .1

The Muwakkil (the principal) wishes to appoint the Wakil (the agent) to be the agent 
of the Muwakkil with respect to the investment of the Muwakkil’s funds in Sharia’ah 
compliant  transactions through and as part of the Wakil’s pool of investment funds 
pursuant to the terms and conditions set out in this Agreement and in compliance with 
the rules and principles of the Islamic Sharia’ah as determined by the Internal Shariah 
Supervision Committee of Ajman Bank  embedded in this agreement acceptable.

حيــث يرغــب المــوكل فــي تعييــن الوكيــل لإســتثمار أموالــه فــي إســتثمارات مختلفــة 
حســب رغبــة المــوكل علــى أن تكــون متوافقــة مــع أحــكام الشــريعة الإسلاميــة، حســبما 
تقــرره أعضــاء لجنــة الرقابــة الشــرعية الداخليــة لمصــرف عجمــان ووفقــا لشــروط وأحــكام 
هــذه الإتفاقيــة لإســتثمار الأمــوال فــي أصــول الإســتثمار الإسلامــي المختلفــة وحســب مــا 

تتضمنــه هــذه الإتفاقيــة.

2. Definitions and Interpretations التعاريف والتفاسير .2

2.1 The following terms and expressions shall have the meanings assigned to 
them herein unless the context requires otherwise:

يكــون للتعابيــر التاليــة المعانــي المحــددة أدنــاه مالــم يتطلــب  ســياق النــص خلاف 
: لك ذ

2.1

“Anticipated Profit” means the expected profit amount to be earned 
by the Muwakkil, as specified in Schedule (1) Wakil  Offer and Muwakil 
Acceptance.

“الربــح المتوقــع”: الربــح المتوقــع الــذي ســوف يحصلــه المــوكل كمــا هــو موضــح 
فــي “الجــدول رقــم )1( عــرض الوكيــل وقبــول المــوكل”

“Anticipated Profit Rate” means the rate of the Anticipated Profit to be 
generated by the Wakeel in relation to the Wakala Investment Transaction 
for the Muwakkil as specified in Schedule (1) Wakil Offer and Muwakil 
Acceptance.

الربــح المتوقــع”: ســعر الــرح المتوقــع الــذي يكســبه الوكيــل  لصالــح  “ســعر 
المــوكل مــن خلال عمليــة الوكالــة الإســتثمارية كمــا موضــح  فــي ”الجــدول رقــم 

)1( عــرض الوكيــل وقبــول المــوكل“

Business Day: A day on which the Muwakkil and the Wakil are open for 
normal business.

يوم العمل: اليوم الذي يباشر فيه الوكيل والموكل أعمالهم  الرسمية.

Investment Amount: The amount invested in relation to an Investment 
Transaction.

مبلغ الاستثمار: المبلغ المستثمر فيما يتعلق بمعاملات  الاستثمار.

Investment Date: The due date for payment of the Investment Amount in 
relation to an Investment Transaction, which date shall be specified in the 
Wakil Offer.

تاريــخ الاســتثمار: التاريــخ الــذي يســتحق فيــه ســداد مبلــغ الاســتثمار  فيمــا يتعلــق 
بمعاملــة الاســتثمار، وهــو التاريــخ الــذي يحــدد فــي  عــرض الوكيــل.

Investment Transaction: An individual transaction between the Muwakkil 
and the Wakil made pursuant to Clause 5.

ــد  ــا للبن ــل  وفق ــوكل والوكي ــن الم ــا بي ــة م ــة الفردي معاملــة الاســتثمار: المعامل
ــم 5. رق

Maturity Date: The date on which the Maturity Proceeds are  to be paid to 
the Muwakkil, as specified in the Wakil Offer.

تاريــخ الاســتحقاق: التاريــخ الــذي يدفــع فيــه المبالــغ المســتحقة  للمــوكل كمــا 
هــو موضــح فــي عــرض الوكيــل.

Maturity Proceeds: The amount due to the Muwakkil on the Maturity Date, 
calculated in accordance with the Wakil Offer.

المبالــغ المســتحقة: المبلــغ المســتحق مــن قبــل الموكل فــي  تاريخ  الاســتحقاق 
تــم حســبه حســب عــرض الوكيل.

(V
2_

BR
_J

U
N

E_
20

25
)



مصــرف عجمــان شــركة مســاهمة عامــة مرخصــة مــن قبــل مصــرف الإمــارات العربيــة المتحــدة المركــزي. جميــع خدماتنــا ومنتجاتنــا 
www.ajmanbank.ae   متوافقــة مــع أحــكام الشــريعة الإسلاميــة. للتفاصيــل، يرجــى زيــارة الموقــع الإلكترونــي

Ajman Bank Public Joint Stock Company (P.J.S.C.) is licensed by the Central Bank of the UAE. All our products and 
services are Shari’ah compliant. For details, kindly visit  www.ajmanbank.ae 3

Muwakkil Acceptance: A notice to be sent by the Muwakkil to the Wakil 
substantially in the form set out in the First Schedule.

قبــول المــوكل: إخطــار يتــم إرســاله مــن قبــل المــوكل إلــى الوكيــل  وفــق 
الأول. الملحــق  فــي  المحــدد  النمــوذج 

Muwakkil Profit: The profit due to the Muwakkil calculated in accordance 
with the Wakil Offer.

أرباح الموكل: الربح المستحق للموكل كما تم حسبته في  عرض الوكيل.

Wakil Offer: A notice to be sent by the Wakil to the Muwakkil  substantially 
in the form set out in the First Schedule.

عــرض الوكيــل: إخطــار يتــم إرســاله مــن قبــل الوكيــل إلــى المــوكل، وفــق 
.1 الملحــق  فــي  المحــدد  النمــوذج 

Wakala Fees: Means a fee to be paid by Muwakkil to Wakil for service 
rendered hereunder, as agreed between the parties on a case by case basis.

أتعــاب الوكالــة: تعنــي الأتعــاب التــي يتــم ســدادها مــن قبــل  المــوكل إلــى 
ــن  ــاق بي ــب الاتف ــة، حس ــذه الاتفاقي ــب ه ــة بموج ــة المقدم ــر الخدم ــل نظي الوكي

ــدة. ــى ح ــة عل ــي كل حال ــن، ف الطرفي

2.2 The Schedules to this Agreement form an integral part hereof. تعتبر الجداول الملحقة بهذه الاتفاقية جزءاً لا يتجزأ منها  وتقرأ معها. 2.2

2.3 References to Clauses and Schedules are references to  clauses of and 
schedules to this Agreement.

تكــون الإشــارة إلــى البنــود والجــداول هــي الإشــارة إلــى بنــود وجــداول  هــذه 
الاتفاقيــة.

2.3

2.4 The headings are inserted for convenience only and shall not affect the 
construction hereof.

الفقــرات للتســهيل فقــط، ولا تؤثــر علــى تفســير  هــذه  تــم تضميــن عناويــن 
الاتفاقيــة.

2.4

3. Conditions Precedent الشروط المستبقة .3

Each Party shall provide the other with certified true original specimen signature(s) 
of the individual(s) authorized to sign on its behalf this Agreement and all other 
documents required in connection herewith.

ــع  ــن توقي ــل م ــق الأص ــخة طب ــر نس ــرق الآخ ــى الط ــدم إل ــأن يق ــن ب ــن الطرفي ــزم كل م يلت
هــذه  علــى  الطرفيــن  عــن  بالنيابــة  بالتوقيــع  رســمياً  المفوضيــن  الأفــراد  )توقيعــات( 

الاتفاقيــة، وكافــة الوثائــق الأخــرى المطلوبــة فيمــا يتعلــق بهــذه الاتفاقيــة.

4. Wakala Terms and Conditions شروط وأحكام الوكالة .4

4.1 The Muwakkil hereby appoints the Wakil to be the agent of the Muwakkil 
for the investment of the Muwakkil’s funds through and as part of the 
Wakil’s pool of treasury funds. The Wakil is hereby authorized to enter 
into Sharia’ah compliant  transactions on behalf of the Muwakkil and for 
the Muwakkil’s  account and to do all acts as fully as the Muwakkil could 
do itself with respect to such transactions through purchase  agreements, 
sales agreements or other agreements and to  negotiate on behalf of the 
Muwakkil in relation thereto and to exercise on the Muwakkil’s behalf all 
other related powers necessary to enable it to fulfill its obligations under 
this  Agreement.

ــة، الوكيــل، ليكــون وكــيلًا عنــه للاســتثمار  يعيــن المــوكل، بموجــب هــذه الاتفاقي
فــي المبالــغ الماليــة للمــوكل، ويتــم تفويــض الوكيــل، بموجــب هــذه الاتفاقيــة، 
الإسلاميــة،  الشــريعة  أحــكام  مــع  المتوافقــة  الأصــول  معــاملات  إبــرام  فــي 
بالنيابــة عــن المــوكل، ولحســاب المــوكل، والقيــام بكافــة المعــاملات التــي يمكــن 
للمــوكل القيــام بهــا بشــكل كامــل بنفســه، فيمــا يتعلــق بهــذه المعــاملات، 
مــن خلال أي اتفاقيــات شــراء أو بيــع أو أي اتفاقيــات أخــرى، والتفــاوض بالنيابــة 
ــة  ــوكل بالنياب ــلطات الم ــة س ــة كاف ــك، وممارس ــق بذل ــا يتعل ــوكل، فيم ــن الم ع
عــن المــوكل، ممــا يكــون ضــرورياً لتمكيــن الوكيــل مــن الوفــاء بالتزامــات الوكيــل 

ــة. ــذه الاتفاقي ــب ه بموج

4.1

4.2 The Wakil shall be acting as agent for the Muwakkil on restricted limited 
agency on a deal by deal basis. Except as expressly provided herein or 
where required by law, the Wakil shall not have any authority to represent 
or bind the Muwakkil, or purport to do so.

يعمــل الوكيــل كوكيــل للمــوكل، فــي وكالــة مقيــدة ومحــدودة بنــاء علــى كل 
صفقــة علــى حــدة، ومــا لــم تنــص هــذه الاتفاقيــة علــى غيــر ذلــك بشــكل صريــح، 
أو عندمــا ينــص القانــون علــى غيــر ذلــك، لــن يكــون للوكيــل أي ســلطة لتمثيــل أو 

إلــزام المــوكل أو ادعــاء فعــل ذلــك.

4.2

4.3 The Wakil hereby agrees with the Muwakkil that it shall in performing its 
obligations under this Agreement look after the interests of the Muwakkil 
and act dutifully and in good faith and shall administer Investment 
Transactions with the same  degree of care as it exercises with regard to 
similar transactions which it would administer on its own account. 

يتفــق الوكيــل بموجــب هــذه الاتفاقيــة مــع المــوكل، علــى أنــه خلال تنفيــذ 
ــوكل،  ــح الم ــار مصال ــن الاعتب ــذ بعي ــوف يأخ ــة، س ــذه الاتفاقي ــب ه ــه بموج واجبات
ــوكل  ــاركة الم ــات مش ــتثمارات وصفق ــى اس ــليمة، ويتول ــة س ــل بني ــوف يعم وس

بدرجــة عنايــة واجبــة مثلمــا يفعــل مــع إدارة الصفقــات المماثلــة لنفســه.

4.3

Without prejudice to any remedies or damages to which  Muwakkil may be 
entitles under the Law, the Wakil shall have  liability to the Muwakkil if it 
acts in bad faith or with reckless indifference to the Muwakkil’s interest and 
shall compensate the Muwakkil in respect of all actual costs and expenses   
suffered or incurred by the Muwakkil as a consequence of the Wakil’s 
negligence, carelessness, misconduct or failure to comply with any of the 
terms and conditions of this Agreement.

دون الإخلال بأيــة تعويضــات أو مســتحقات يســتحقها المــوكل بموجــب القانــون، 
يكــون الوكيــل مســؤولًا للمــوكل إذا تصــرف بســوء نيــة أو إهمــال بمــا يتعــارض مــع 
مصلحــة المــوكل ويعــوض المــوكل فيمــا يتعلــق بالتكاليــف والنفقــات الفعليــة 
التــي يتكبدهــا المــوكل نتيجــة لإهمــال أو عــدم اهتمــام أو ســوء فعــل أو فشــل 

فــي الالتــزام بأيــة شــروط أو أحــكام فــي هــذه الاتفاقيــة.

4.4 The Muwakkil as principal shall bear all the risks associated with the acts 
of the Wakil as agent for the Muwakkil except  those risks resulting from 
the Wakil’s wilful misconduct,  carelessness or negligence or violation of the 
terms and  conditions hereof.  

المــوكل كأصيــل يتحمــل كافــة المخاطــر المرتبطــة بأعمــال الوكيــل، كوكيــل عن 
المــوكل باســتثناء المخاطــر التــي تلجــم عــن ســوء الســلوك المتعمــد أو الإهمــال 

الجســيم أو انتهــاك الشــروط أو الأحــكام التــي تنــص عليهــا هــذه الاتفاقيــة.

4.4

4.5 The Wakil shall be entitled to the agency fees specified in the Wakil Offer 
in respect of each Investment Transaction.

يحــق للوكيــل الحصــول علــى أتعــاب الوكالــة المحــددة فــي عــرض الوكيــل يتعلق 
بــكل معاملــة من معــاملات الاســتثمار.

4.5

4.6 If any commodities or other assets are purchased by the Wakil in 
implementation of any Investment Transaction, then the Wakil is hereby 
specifically unauthorized to repurchase such commodities or assets for itself 
and the Wakil shall only sell such commodities or assets to independent 
third parties when the need arises.

فــي حــال إذا تــم شــراء ســلعة أو أيــة أصــول أخــرى مــن قبــل الوكيــل لتنفيــذ أيــة 
ــك  ــراء تل ــادة ش ــة إع ــل خاص ــوز للوكي ــة لا يج ــك الحال ــي تل ــتثمارية، ف ــة إس عملي
الســلعة أو الأصــول لنفســه ويتوجــب علــى الوكيــل أن يبيــع تلــك الســلعة أو 

ــه. ــة إلي ــي الحاج ــا تقتض ــتقلة لم ــة مس ــات( ثالث ــة )جه ــول لجه الأص

4.6

5. Implementation of Wakalah Investment Transaction تنفيذ عملية الوكالة الاستثمارية: .5

5.1 Prior to entering into an Investment Transaction on behalf of the  Muwakkil, 
the Wakil shall agree the Muwakkil Profit that the Muwakkil expects to 
achieve on the Investment Transaction. Any amount that the Wakil 
earns in excess of the Muwakkil Profit will be retained by the Wakil as 
an incentive after the deduction of the agency fee specified in the Wakil 
Offer. In case the anticipated Muwakkil Profit is not achievable at the  start 
of the Investment Transaction, then the Wakil will need to resort back to 
the  Muwakkil to agree to invest at a lower rate, otherwise the Investment 
Transaction would be discontinued. 

ــى  ــل عل ــق الوكي ــوكل، يواف ــن الم ــة ع ــتثمارية نياب ــة اس ــي صفق ــول ف ــل الدخ قب
ــبه  ــغ يكس ــتثمار. أي مبل ــة الاس ــي صفق ــوكل ف ــا م ــي يتوقعه ــوكل الت ــاح الم أرب
ــرة  ــم أح ــد خص ــز بع ــل كحاف ــه الوكي ــيحتفظ ب ــوكل س ــح الم ــوق رب ــل يف الوكي
الوكالــة المحــددة فــي عــرض الوكيــل. فــي حالــة عــدم إمكانيــة تحقيــق أربــا 
ــوكل   ــار الم ــى إخط ــتثمارية. فعل ــة الاس ــة المعامل ــي بداي ــة ف ــوكل المتوقع الم

ــة  ــك للموافق بذل

5.1

5.2 On any Business Day during the business hours of the Wakil, the Muwakkil 
may notify the Wakil by telephone or any other media of its desire to enter  
into an Investment Transaction. The Wakil shall then send the Muwakkil a 
Wakil Offer.

ــل  ــار الوكي ــوكل إخط ــوز للم ــل، يج ــل الوكي ــاعات عم ــل خلال س ــوم عم ــي أي ي ف
مــن خلال الهاتــف، أو أي وســيلة اتصــالات أخــرى يتــم الاتفــاق عليهــا، بــأن المــوكل 
يرغــب فــي عقــد صفقــة اســتثمار، ثــم يرســل الوكيــل إلــى المــوكل عــرض الوكيــل.

5.2
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5.3 If the Muwakkil is willing to enter into the proposed  Investment Transaction, 
it shall send the Wakil a Muwakkil  Acceptance.

إبــرام صفقــة الاســتثمار المقترحــة، يرســل إلــى  فــي حالــة رغبــة المــوكل إي 
المــوكل. قبــول  الوكيــل 

5.3

5.4 For the avoidance of doubt, the Parties agree that the Wakil Offer and 
Muwakkil Acceptance may be executed and delivered by email (in PDF, JPEG 
or any other agreed format). Such transmission shall take effect as delivery 
of an executed counterpart and shall have the same legal force and effect 
as an original document and shall be admissible as an original  document. If 
such method of delivery is adopted, without prejudice to the validity of the 
agreement thus made, each party shall provide the others with the original 
of such counterpart as soon as reasonably possible thereafter.

تجنــباً للشــك، اتفــق الطرفــان علــى نــه يمكــن توقيــع عــرض الوكيــل وقبــول 
ــة  ــة   PDF  أو  JPEG  أو أي صيغ ــي بصيغ ــد الإلكترون ــر البري ــليمهما عب ــوكل وتس الم
أخــرى يتــم الاتفــاق عليهــا. تدخــل الوثيقــة التــي يتــم إرســالها على هــذا النحــو حيز 
النفــاذ عنــد تســليم نســخة موقعــو ويكــون لهــا نفــس القــوة والأثــر القانونييــن 
ــذه،  ــليم ه ــة التس ــاد طريق ــم اعتم ــة. إذا ت ــة أصلي ــد كوثيق ــة وتُع ــة الأصلي للوثيق
دون المســاس بصحــة الاتفــاق الــذي يتــم التوصــل إليــه علــى هــذا النحــو، يتعيــن 
علــى كل طــرف تزويــد الأطــراف الأخــرى بأصــل النســخة فــي أقــرب وقــت ممكــن 

بعــد ذلــك.

5.4

5.5 The Muwakkil shall pay the Investment Amount to such account as the 
Wakil for value not later than the Investment Date.

ــه الوكيــل  يلتــزم المــوكل بســداد مبلــغ الاســتثمار فــي الحســاب الــذي يحــدده ل
فــي مــدة لا تتجــاوز تاريــخ الاســتثمار.

5.5

5.6 The Wakil shall arrange for payment and collection of funds on behalf of the 
Muwakkil and is hereby authorized to execute and deliver any instruments 
of transfers which are necessary in connection therewith.

المــوكل  عــن  نيابــة  الأمــوال  وتحصيــل  دقــع  عمليــة  بترتيــب  الوكيــل  يقــوم 
ــر  ــويلات تعتب ــتندات أو تح ــليم أي مس ــذ وتس ــوض بتنفي ــو مف ــذا فه ــب ه وبموج

ضروريــة وذات صلــة بذلــك.

5.6

5.7 Subject to clause 4.4, once the Investment Amount has been paid to 
the Wakil and invested by the Wakil on the Muwakkil’s behalf, the Wakil 
undertakes to pay as follows:

مــع مراعــاة البنــد 4.4، بمجــرد دفــع مبلــغ الاســتثمار للوكيــل واســتثماره مــن قبــل 
الوكيــل نيابــة عــن المــوكل، يتعهــد الوكيــل علــى النحــو التالــي:

5.7

i. Pay Maturity proceeds based in the results of the investment to the Muwakkil 
on the Maturity Date free from any deductions, set off or withholdings of 
any kind to such account as the Muwakkil shall have notified the Wakil. 

بتاريــخ  المــوكل  إلــى  الاســتثمار  نتائــج  علــى  بنــاءً  الاســتحقاق  عوائــد  يدفــع 
ــى  ــوع عل ــن أي ن ــتقطاع م ــة أو اس ــات أو مقاص ــن أي خصوم ــالٍ م ــتحقاق خ الاس

بــه. حســاب المــوكل تــم إبلاغ الوكيــل 

أولا:

1) If the actual generated profit will not reach to the level of Anticipated Prof 
it at the Maturity Date, then the difference amount paid to the Muwakil will 
be recovered from the Wakala Investment Amount.

فــي حــال إذا كان الربــح الفعلــي المتحقــق لا يصــل إلــى حــد الربــح المتوقــع 
الإســتثمارية. الوكالــة  المســتثمر فــي  المبلــغ  الفــرق مــن  يخصــم 

)1

2) In case of request of pre-mature withdrawal of the Wakala investment 
amount by the Muwakkil, the paid upfront profit to the Muwakkil shall be 
deducted from the Wakala Investment Amount.

فــي حــال الســحب المبكــر لمبلــغ الوكالــة الاســتثمارية مــن قبــل المــوكل يخصــم 
الربــح المدفــوع مقدمــا مــن المبلــغ المســتثمر فــي الوكالــة الاســتثمارية.

)2

3) The currency of each Investment Transaction shall be as agreed by both 
parties.

عملة كل صفقة استثمار تكون حسب الاتفاق بين كل من الطرفين. )3

5.8 The parties hereby notify each other that in accordance with their internal 
rules and procedures, all telephone calls made by or to the parties 
concerning any proposed Investment Transaction may be tape recorded 
by the parties.

يخطــر الطرفــان كل منهمــا الآخــر أنــه وفــقاً لقواعدهمــا وإجراءاتهمــا الداخليــة، 
يجــوز تســجيل جميــع المكالمــات الهاتفيــة المقدمــة مــن أو إلــى الأطــراف فيمــا 

يتعلــق بــأي صفقــة اســتثمار مقترحــة مــن قبــل الأطــراف.

5.8

Accordingly, each party: وفقاً لذلك كل طرف:

)a) consents to the recording of the telephone conversations of trading, 
marketing and/or other personnel of the parties  and their officers, 
employees, agents and affiliates in  connection with this Agreement or any 
potential Investment   Transaction.

الأفــراد  والتســويقو/أو  ل  للتــداو  الهاتفيــة  المحادثــات  تســجيل  علــى  يوافــق 
ــق  ــا يتعل ــا فيم ــة له ــركات التابع ــا والش ــا ووكلائه ــراف وموظفيه ــن للأط الآخري

بهــذه الاتفاقيــة أو أي صفقــة اســتثمار محتملــة.

( أ)

)b) agrees to obtain any necessary consent of and give notice  of such recording 
to such personnel (as aforesaid) and

يوافــق علــى الحصــول علــى أي موافقــة ضروريــة وتوجيــه إشــعار يهــذا التســجيل 
إلــى هــؤلاء الموظفيــن )كمــا هــو مذكــور( و

( ب)

)c) agrees that recordings may be submitted as evidence in  any proceedings 
relating to this Agreement or any Investment  Transaction (accepted or 
otherwise).

يوافــق علــى أنــه يجــوز تقديــم التســجيلات كدليــل فــي أي إجــراءات تتعلــق بهــذه 
الاتفاقيــة أو أي معاملــة اســتثمار )مقبولــة أو غيــر ذلــك(.

( ج)

6. Representations and Warranties التعهدات والضمانات .6

Each party represents and warrants for the benefit of the  other party from the date 
of this Agreement and on each Investment Date that:

يتعهــد ويضمــن كل مــن الطرفيــن ولمصلحــة الطــرف الآخــر ابتــداءً مــن تاريــخ هــذه 
بأنــه: الاتفاقيــة وفــي كل تاريــخ اســتثمار، 

6.1 It has the legal capacity to enter into this Agreement and the  Investment 
Transactions  contemplated  hereunder;

يتمتــع بكامــل الســلطة والصلاحيــات القانونيــة للدخــول فــي هــذه الاتفاقيــة 
وكذلــك فــي كل العمليــات الاســتثمارية المتوقعــة.

6.1

6.2 The execution by it of this Agreement has been duly  authorized; أن التوقيع على هذه الاتفاقية قد تم حسب الأصول والإجراءات اللازمة. 6.2

6.3 This Agreement and each Investment Transaction contemplated hereunder 
will be binding and enforceable  upon it and will not violate the terms of 
any other agreement to which it is a party; and

هــذه الاتفاقيــة وكل عمليــة اســتثمارية متوقعــة تعتبــر ملزمــة ونافــذة ولا تخالــف 
شــروط وأحــكام أي اتفاقيــة أخــرى يكون طــرفاً فيهــا.

6.3

6.4 It has and will at all times maintain all authorizations, approvals, I icenses 
and consents required to enable it  lawfully to perform its obligations under 
this Agreement.

والموافقــات  والرخــص  الصلاحيــات  بمراعــاة  الأوقــات  جميــع  فــي  ســيقوم 
الاتفاقيــة. هــذه  بموجــب  التزاماتــه  تنفيــذ  مــن  قانــوناً  لتمكينــه  المطلوبــة 

6.4

7. Governing Law and Jurisdiction القانون الواجب التطبيق والاختصاص .7

7.1 This Agreement and the construction, performance and  validity hereof shall 
be governed in all respects in accordance  with the laws of the United Arab 
Emirates save to the extent these conflict with the rules and principles of 
the Islamic  Shari’ah, when the latter shall prevail. The parties hereto agree 
to be bound by exclusive determination of the Internal Shariah Supervision 
Committee of Ajman Bank (the “ISSC”)  as to whether any such conflict 
exists, and if it does the  appropriate provision(s) of the Islamic Shari’ah 
to be applied. The court(s) shall apply the applicable provision(s) of the 
Islamic Shari’ah so determined by the Board to apply.

ــوال  ــع الأح ــي جمي ــريانها، ف ــا وس ــيرها وتطبيقه ــة وتفس ــذه الاتفاقي ــع ه تخض
ــادئ  ــكام ومب ــع أح ــارض م ــا لا يتع ــدة، بم ــة المتح ــارات العربي ــة الإم ــن دول لقواني
ــوى  ــة الفت ــاوى هيئ ــا بفت ــى التزاماتهم ــان عل ــق الطرف ــة، ويواف ــريعة الإسلامي الش
والرقابــة الشــرعية بمصــرف عجمــان، وفــي حــال نشــوء أي نــزاع تقــوم المحاكــم 
بتطبيــق تلــك الأحــكام الشــرعية وفــقاً لمــا يصــدر مــن أعضــاء لجنــة الرقابــة 

ــة(. ــرعية الداخلي ــة الش ــة الرقاب ــان )لجن ــرف عجم ــة بمص ــرعية الداخلي الش

7.1

7.2 The parties hereto hereby submit to the jurisdiction of the  United Arab 
Emirates courts for the purpose of any  proceedings arising out of or in 
connection with this  Agreement.

القضائــي  الخضــوع للاختصــاص  الاتفاقيــة علــى  الطرفــان فــي هــذه  يوافــق 
لمحاكــم دولــة الإمــارات العربيــة المتحــدة خلال أي دعــوي تنشــأ عــن أو فيمــا 

يتعلــق بهــذه الاتفاقيــة.

7.2



مصــرف عجمــان شــركة مســاهمة عامــة مرخصــة مــن قبــل مصــرف الإمــارات العربيــة المتحــدة المركــزي. جميــع خدماتنــا ومنتجاتنــا 
www.ajmanbank.ae   متوافقــة مــع أحــكام الشــريعة الإسلاميــة. للتفاصيــل، يرجــى زيــارة الموقــع الإلكترونــي

Ajman Bank Public Joint Stock Company (P.J.S.C.) is licensed by the Central Bank of the UAE. All our products and 
services are Shari’ah compliant. For details, kindly visit  www.ajmanbank.ae 5

8. General Provisions أحكام عامة .8

Notices الإخطارات

8.1 A notice shall be deemed to have been given when received. تعتبر كافة الإخطارات قد تم تسليمها بتاريخ استلامها. 8.1

8.2 Any notice received on a day which is not a Business Day for the addressee 
shall be deemed to have been given at its   opening on the next succeeding 
Business Day.

كل إخطــار يتــم اســتلامه مــن قبــل المرســل إليــه فــي غيــر يــوم عمــل، يعتبــر قــد 
تــم تســليمه فــي أول يــوم عمــل يلــي ذلــك اليــوم.

8.2

8.3 Particulars of communication are set out in the below schedule: تفاصيل وسائل الاتصال قد تم تحديدها بالجدول التالي: 8.3

The Wakil الوكيل

Attention عناية

Postal Address: :العنوان البريدي

AJMAN BANK,

TREASURY DEPARTMENT,

P.O.BOX 7770, AJMAN.

U.A.E.

مصرف عجمان
إدارة الخزانة

ص.ب: 7770، إمارة عجمان،
الإمارات العربية المتحدة

Fax: فاكس:

Tel: هاتف:

SWIFT:  AJMNAEAJ  AJMNAEAJ سويفت:  

The Muwakkil الموكل

Attention عناية

Postal Address: العنوان البريدي:

Tel: هاتف:

Fax: فاكس:

Email Address: البريد الإلكتروني:

Or in accordance with such other contact details as one party may from 
time to time notify in writing to the other.

أو بنــاء علــى تفاصيــل وبيانــات الاتصــال الأخــرى التــي يقــوم أي طــرف بإخطــار الآخــر 
بهــا كتابــة مــن وقــت لآخــر.

8.4 The Muwakkil hereby agrees to indemnify and hold the Wakil harmless 
against all liabilities, costs, claims, losses, damages or expenses which the 
Wakil may suffer or incur as a result of acting upon any instructions received 
by fax under the signature of the Muwakkil or authorized signatory(ies) or 
representative(s) of the Muwakkil or sent from the Email mentioned in 
Particulars of communication of this agreement.

ــف  ــؤوليات وتكالي ــن أي مس ــل م ــة الوكي ــض وحماي ــى تعوي ــوكل عل ــق الم يواف
بنــاء علــى تعليمــات بواســطة  وأضــرار ونفقــات قــد يتكبدهــا نتيجــة تصرفــه 
ــي  ــد الإلكترون ــن البري ــادرة م ــد أو ص ــوب عن ــن ين ــوكل أو م ــع الم ــس وبتوقي الفاك

المذكــور فــي وســائل الاتصــال.

8.4

8.5 This Agreement constitutes the entire agreement between the two parties. 
The two Parties’ acceptance of this agreement confirms that neither party 
has relied upon any representation not recorded in this Agreement.

تشــكل هــذه الإتفاقيــة اتفــاقاً كاملًا بيــن الطرفيــن، حيــث أن قبــول  الطرفيــن 
ــذه  ــي ه ــر وارد ف ــل غي ــدان أي  تمثي ــن لا يعتم ــأن الطرفي ــد ب ــة يؤك ــذه الإتفاقي له

الإتفاقيــة.

8.5

Profit Payment Mechanism for Pre-mature Wakala termination. آلية دفع الأرباح للسحب المبكر للوكالة

Non individual customers Pre-mature Wakala termination إنهاء الوكالة المبكر للعملاء غير الأفراد

• For Wakala deposits where the termination date is less than 50% of the 
original tenor – the Wakala rate for the actual tenor will apply, less a breakage 
fee of between 1% and 2%, at Ajman Bank’s discretion. 

بالنســبة لودائــع الوكالــة عندمــا يكــون تاريــخ الإنهــاء أقــل مــن 50% مــن المــدة • 
الأصليــة - ســيتم تطبيــق معــدل الوكالــة للمــدة الفعليــة، مــع خصــم رســوم 

الســحب المبكــر التــي تتــراوح بيــن 1% و2%، وفقًــا لتقديــر مصــرف عجمــان.

• For Wakala deposits where the termination date is equal to or greater than 
50% of the original tenor – the Wakala rate for the actual tenor will apply, less 
a breakage fee of up to1.5%, at Ajman Bank’s discretion.

• In both cases, c) the Wakala rate for the actual tenor will be determined 
by Ajman Bank by reference to the applicable rate on the original date 
of placement. Customers will be informed of early termination fees and 
applicable rates at the time of termination.

بالنســبة لودائــع الوكالــة عندمــا يكــون تاريــخ الإنهــاء يســاوي أو يزيــد عــن 50% مــن • 
المــدة الأصليــة - ســيتم تطبيــق معــدل الوكالــة للمــدة الفعليــة، مــع خصــم رســوم 

الســحب المبكــر التــي تصــل إلــى 1.5%، وفقًــا لتقديــر مصــرف عجمــان.

فــي كلتــا الحالتيــن ســيتم تحديــد معــدل الوكالــة للمــدة الفعليــة مــن قبــل مصــرف • 
ــلام  ــيتم إع ــي. س ــداع الأصل ــخ الإي ــي تاري ــق ف ــدل المطب ــى المع ــارة إل ــان بالإش عجم

العمــلاء برســوم الإنهــاء المبكــر والأســعار المطبقــة فــي وقــت الإنهــاء.

Individual customers Pre-mature Wakala termination إنهاء الوكالة المبكر للعملاء الأفراد

• For Wakala deposits early termination, the profit rate for the actual completed 
tenor will be decided by Ajman Bank reference to rate which was agreed 
earlier on Wakala placement date.

• the Wakala rate for the actual completed tenor will apply. less a breakage fee 
of 1% at Ajman Bank’s discretion. 

للإنهــاء المبكــر لوديعــة الوكالــة، ســيتم تحديــد نســبة الربــح طبقــا للفتــرة الفعليــة • 
المكتملــة مــن قبــل مصــرف عجمــان اعتمــادا علــى نســبة الربــح التــي تــم الموافقــة 

عليهــا ســابقًا فــي تاريــخ حجــز الوكالــة.

ســيتم تطبيــق نســبة الربــح الوكالــة للفتــرة المكتملــة الفعليــة، مــع خصــم رســوم • 
الســحب انهــاء المبكــر بنســبة 1% وفقًــا لتقديــر بنــك مصــرف عجمــان.

Example: Below example is for illustrative purposes only and is not indicative or 
construed as likely returns.

 » Investment Amont: AED 100,000
 » Tenor: 12 months (1 year)
 » Expected Profit Rates per Tenure:

مثال: لأغراض توضيحية فقط وليست إرشادية ولا تفسر على أنها عوائد محتملة.

مبلغ الوكالة: 100,000 درهم إماراتي 	
مدة الوكالة: 12 شهرًا )سنة واحدة( 	
معدلات الربح المتوقعة لكل فترة: 	

Tenor Fixed Rates (per Annum) معدّل الربح )سنوياً( الفترة

1 Month 0% %0 1 شهر

3 months 2.0% %2.0 3 أشهر

6 months 2.50% %2.50 6 أشهر

12 months 3.0% %3.0 12 شهرًا
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www.ajmanbank.ae   متوافقــة مــع أحــكام الشــريعة الإسلاميــة. للتفاصيــل، يرجــى زيــارة الموقــع الإلكترونــي

Ajman Bank Public Joint Stock Company (P.J.S.C.) is licensed by the Central Bank of the UAE. All our products and 
services are Shari’ah compliant. For details, kindly visit  www.ajmanbank.ae 6

 » Early Termination took place after 8th months.

 » Last Fully Completed Tenure was 6 months.

 » Applicable Rate for 6 months: 3.00%

 » Wakala deposits early termination rate will be (Completed Tenure Rate - 
1%): 3.00% - 1.00% = 2.00%

تم الإنهاء المبكر بعد 8 أشهر. 	
كانت آخر فترة مكتملة بالكامل هي 6 أشهر. 	
المعدل المطبق لمدة 6 أشهر: %3.00 	
معدل إنهاء الودائع المبكر في الوكالة سيكون )معدل الفترة المكتملة - %1):  	

%2.00 = %1.00 - %3.00

If the profit amount was negative, then no profit amount will be paid. إذا كان مبلغ الربح سالبًا، فلن يتم دفع أي مبلغ ربح.

Customer Declaration إقرار العميل

I hereby declare that I have read, understood and agree to Ajman bank’s Banking 
Service Guidelines published on www.ajmanbank.ae specifically regarding the 
Mudaraba deposit. 
I hereby authorize Ajman Bank to debit the Principal Investment amount from my 
above mentioned account number.
I, hereby agree that Ajman Bank has the right to conduct visit to the customer’ at 
the place of work or residence in following (but not limited) conditions:
1. Collect missing documentation/signature
2. Verification of customer’ information on service/facility request
3. Consumer’s failure to meet the Bank’s terms and conditions with regards to Bank’ 
Collection Process

أقر بموجبه أنني قد قرأت وفهمت وأوافق على إرشادات خدمات مصرف عجمان 
المنشورة على www.ajmanbank.ae، لا سيما فيما يتعلق بإيداع المضاربة.

كما أصرح بموجبه بأنني أفوض مصرف عجمان بخصم مبلغ الاستثمار الأساسي من رقم 
حسابي المذكور أعلاه.

وأوافق على أن لمصرف عجمان الحق في زيارة العميل في مكان العمل أو السكن في 
الحالات التالية )دون أن تقتصر على ذلك(:

1- جمع الوثائق/التوقيعات المفقودة.
2- التحقق من معلومات العميل على طلب الخدمة/المرفق

3- عدم التزام العميل بشروط وأحكام المصرف

For and on behalf of Muwakkil: :بالنيابة عن الموكل

Authorized Signatory )1) المفوض بالتوقيع (1(

Name and Title: الإسم والصفة:

Date: التاريخ:

Authorized Signatory )2) المفوض بالتوقيع (2(

Name and Title: الإسم والصفة:

Date: التاريخ:

Execution Page صفحة التواقيع

AS WITNESS the duly authorized representatives of the parties hereto have executed 
this Agreement

إشــهاداً علــى مــا تقــدم وقــع الممثلــون المعتمــدون للطرفيــن حســب الأصــول علــى هــذه 
الاتفاقية

For and on behalf of Wakil عن الوكيل

Authorized Signatory: التوقيع المعتمد:

Name and Title: الاسم والصفة:

Date: التاريخ

http://www.ajmanbank.ae
http://www.ajmanbank.ae

